Tulkojums
GROZĪJUMI
VIENOŠANĀS MEMORANDĀ
STARP
LATVIJAS REPUBLIKAS AIZSARDZĪBAS MINISTRIJU,
IGAUNIJAS REPUBLIKAS AIZSARDZĪBAS MINISTRIJU
UN
LIETUVAS REPUBLIKAS NACIONĀLĀS AIZSARDZĪBAS MINISTRIJU
PAR
BALTIJAS JŪRAS SPĒKU ESKADRAS ORGANIZĒŠANU, VADĪŠANU, FINANSĒŠANU UN PĀRVALDĪŠANU
Latvijas Republikas Aizsardzības ministrija, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministrija un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministrija ir vienojušās grozīt Vienošanās memorandu starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu, kas parakstīts 1999. gada 15. oktobrī, saskaņā ar tā 11.2. pantu.

1. pants

Vienošanās memorands starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu tiek izteikts šādā redakcijā:
„SATURS
1. Ievads
2. Definīcijas
3. BALTRON funkcijas
4. BALTRON darbību plānošana
5. Ministru komiteja un Militārā komiteja
6. BALTRON štābs
7. Vadība un kontrole
8. Zīmogs un emblēma
9. Pienākumi
10. Finansiālās norunas
11. Noslēguma noteikumi
PIELIKUMI
A. Ministru komitejas kompetences ietvari
B. Militārās komitejas kompetences ietvari

C. BALTRON loģistikas atbalsts
D. BALTRON štāba finansiālie principi un procedūras
E. Uzņēmējvalsts atbalsts BALTRON štābam
1. PANTS

Ievads
(1) Saskaņā ar Vienošanos starp Latvijas Republikas valdību, Igaunijas Republikas valdību un Lietuvas republikas valdību par Baltijas jūras eskadras izveidošanu, kas parakstīta 1998. gada 16. aprīlī Rīgā, turpmāk — Vienošanās, un ņemot vērā Saprašanās memorandu starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par sadarbību aizsardzības un militāro attiecību jomā, kas parakstīta 2013. gada 29. janvārī Gulbenē, turpmāk — Aizsardzības sadarbības MOU, Latvijas Republikas Aizsardzības ministrija, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministrija un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministrija, turpmāk — Dalībnieki, ir panākuši šādu vienošanos par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu.
(2) Vienošanās memoranda (MOU) noteikumi nav pretrunā ne ar Dalībnieku valsts normatīvajiem aktiem, ne starptautiskajiem tiesību aktiem. Ja rodas pretrunas, iesaistītās valstis un iestādes tiks informētas, un noteicošās ir starptautiskās tiesības vai Dalībnieku valsts likumi.
(3) [Atcelts]
(4) Dalībnieku atbildīgās iestādes un Baltijas valstu jūras eskadras komandieris(COMBALTRON) sadarbojas visos gadījumos, nolūkā nodrošināt atbilstošu Vienošanās un šī MOU īstenošanu.
(5) Ja nepieciešams, Dalībnieki noslēdz atsevišķas vienošanās par specifiskiem uzdevumiem Baltijas valstu jūras eskadrai..

2. PANTS
Definīcijas

Šī MOU izpratnē:

a) “Baltijas valstu jūras eskadra” (BALTRON) nozīmē saskaņā ar Vienošanos nodibinātus apvienotus pastāvīgus jūras spēkus, kuros iekļautas nacionālās vienības un vienots štābs (BALTRON štābs );

b) “Nacionālā vienība” nozīmē visus kuģus un apkalpi, ko BALTRON nodrošina viens dalībnieks;
c) “Uzņēmējvalsts” ir Dalībnieks, kura teritorijā noris BALTRON darbības, kā noteikts BALTRON Gada aktivitāšu plānā;
d) “Uzņēmējvalsts atbalsts” ir atbalsts, ko Uzņēmējvalsts sniedz BALTRON;
e) “Uzņēmējvalsts dalībnieks” ir Dalībnieks, kas īsteno BALTRON operatīvo kontroli (OPCON) un nodrošina lielāko daļu BALTRON štāba.
3. PANTS
BALTRON funkcijas

(1) Saskaņā ar Vienošanās 1. panta otro punktu BALTRON funkcijas ir atmīnēšanas operācijas un Baltijas valstu teritoriālo ūdeņu un ekonomiskās zonas drošības stiprināšana. BALTRON var piedalīties starptautiskās miera nodrošināšanas operācijās un operācijās reģionālās stabilitātes sekmēšanai, kurām mandātus izsniedz starptautiskās organizācijas un kuras tiek veiktas saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem.

(2) Saskaņā ar Vienošanās 1. panta trešo punktu, lēmumus par BALTRON faktisko nosūtīšanu dalībai operācijās Līgumslēdzējas Puses pieņem vienbalsīgi un saskaņā ar to nacionālo likumdošanu un procedūrām.
(3) Lēmumus par BALTRON dalību aktivitātēss kopā ar tādu citu valstu vienībām, kas nav Līgumslēdzējas Puses, pieņem Dalībnieki sadarbībā ar attiecīgajām starptautiskajām organizācijām un citām valstīm, ievērojot noteiktās diplomātiskās procedūras.
(4) Dalībnieki nodrošina, ka nepieciešamais attiecīgo nacionālo iestāžu apstiprinājums ir iegūts laicīgi pirms to darbību norises, kas noteiktas  Gada aktivitāšu plānā.
4. PANTS
BALTRON aktivitāšu plānošana
(1) BALTRON  Gada aktivitāšu plāns (Gada aktivitāšu plāns) ir BALTRON pasākumu un darbību ikgadējs izklāsts, kas tiek veidots un apstiprināts saskaņā ar šī MOU 5. pantu.  Gada aktivitāšu plāns iekļauj to pasākumu sarakstu, kuros BALTRON ir piekritis piedalīties, un atspoguļo nacionālo vienību uzdevumu. Gada aktivitāšu plāns veido pamatu budžeta un atbalsta plānošanai, ko Uzņēmējvalsts nodrošina BALTRON štābam .

(2) Plāns atbilst šādiem principiem:
a)  Aktivitāšu plāns apskata tikai periodu, kad eskadrai ir plānotas aktivitātes.

b) Neaktivitātes periodos Gada aktivitāšu plānā tiks noteikts Rīkojums par kustību visiem kuģiem, kas piešķirti BALTRON un BALTRON štābam.

c)  Gada aktivitāšu plāns nodrošina, lai iepriekš plānotiem apkopes darbiem, ko nosaka attiecīgie nacionālie normatīvi akti, tiek paredzēts pietiekami daudz laika.

d) Jānotiek vismaz vienai aktivitāšu plānošanas konferencei, parasti pirmajā pusgadā, lai izplānotu BALTRON aktivitātes turpmākajam gadam. Konferenci parasti rīko Uzņēmējvalsts dalībnieks.

 Gada aktivitāšu plāna ietvaros, jāietver štāba nodošanas periods nekavējoties pēc Uzņēmējvalsts dalībnieka maiņas.

(3) BALTRON attīstības plāns (Attīstības plāns) ir atskaites punkts BALTRON attīstībai un darbībai ilgākā laika posmā, tas jāizstrādā saskaņā ar šī MOU noteikumiem. Dalībnieki to var atjaunināt cik vien bieži nepieciešams.

5. PANTS
Ministru komiteja un Militārā komiteja
(1) Ministru komiteja (MC), kas darbojas saskaņā ar Aizsardzības sadarbības MOU 3. pantu, turpmāk:
a) sniegs politiskas norādes MilC par BALTRON attīstību;
b) pieņems galvenos lēmumus saistībā ar BALTRON attīstību;
c) apstiprinās Gada aktivitāšu plānu;
d) apstiprinās Attīstības plānu;

e) katru gadu veiks BALTRON progresa pārskatu;
f) apstiprinās BALTRON zīmogu un emblēmu.
(2) Militārā komiteja (MilC), kas darbojas saskaņā ar Aizsardzības sadarbības MOU 3. pantu, turpmāk:

a) sniegs rekomendācijas MC par BALTRON politiku un attīstību;
b) iesniegs Gada aktivitāšu plānu apstiprināšanai MC;
c) pārskatīs Gada aktivitāšu plāna īstenošanu un iesniegs MC gada pārskatu par BALTRON attīstību;
d) izveidos un iesniegs Attīstības plānu apstiprināšanai MC;

e) apstiprinās COMBALTRON un Galvenā štāba virsnieka/BALTRON kompetences ietvarus;
f) izveidos  BALTRON vadības, kontroles un vadības nodošanas principus un procedūru COMBALTRON;
g) pārskatīs BALTRON struktūrvienību, organizācijas un personāla jautājumus;

h) apstiprinās BALTRON komandiera  un BALTRON Galvenā štāba virsnieka iecelšanu;

i) apstiprinās BALTRON personāla apmācību standartus;

j) apstiprinās BALTRON pastāvīgos rīkojumus;

k) iesniegs BALTRON zīmogu un emblēmuapstiprināšanai MC;

l) novērtēs BALTRON operatīvo gatavību un iniciēss darbības, kas nepieciešamas, lai BALTRON uzturētu nepieciešamajā gatavības līmenī;

m) veiks citus uzdevumus.

6. PANTS
BALTRON štābs
(1) BALTRON štābu regulāras rotācijas kārtībā nodrošina Dalībnieki. BALTRON štābu  nodrošina Uzņēmējvalsts dalībnieks un tos papildina citi Dalībnieki. BALTRON štābs  ir pakļauts COMBALTRON.
(2) Uzņēmējvalsts dalībnieks ir atbildīgs par krasta infrastruktūras nodrošināšanu BALTRON štābam.
(3) BALTRON štāba darba valoda ir angļu valoda.
(4) COMBALTRON un Galvenā štāba virsnieka/BALTRON amatus ieņem Dalībnieki rotācijas kārtībā. COMBALTRON un Galvenā štāba virsnieks/BALTRON ir dažādu valstu  pārstāvji.
(5) Iepriekšejai un nākošajai Uzņēmējvalstij ir maiņas periods, kas parasti ilgst divas nedēļas.

7. PANTS
Vadība un kontrole
(1) Dalībnieku bruņoto spēku komandieri saglabā pilnas pavēles tiesības pār nacionālajām vienībām un militāro personālu, kas norīkots BALTRON.
(2) MilC pēc vajadzības deleģē COMBALTRON atbilstošas pilnvaras, kas nepieciešamas, lai īstenotu uzdotās misijas vai apmācību.
8. PANTS
Zīmogs un emblēma
(1) BALTRON ir savs zīmogs un emblēma.
9. PANTS

Pienākumi
(1) Katrs Dalībnieks ir atbildīgs par laicīgu nacionālās vienības norīkošanu BALTRON, saskaņā ar  Gada aktivitāšu plānu. Katrs Dalībnieks ir pārstāvēts BALTRON ar vismaz vienu kuģi, ja vien Dalībnieki nav vienojušies citādi. Dalība noteiktajās aktivitātēs netiks apturēta un tās apmērs netiks samazināts bez Dalībnieku konsultācijām.
(2) Katrs Dalībnieks ir atbildīgs par BALTRON norīkotās nacionālās vienības sagatavošanu. Nacionālajai vienībai norīkojuma laikā ir jābūt pilnā operacionālā gatavībā.
(3) BALTRON štāba  kuģi/platformu parasti nodrošina Uzņēmējvalsts dalībnieks.
(4) Katrs Dalībnieks ir atbildīgs par savas BALTRON norīkotās nacionālās vienības apgādi un uzturēšanu. Dalībnieki piekrīt sniegt loģistikas atbalstu saskaņā ar C pielikumu.
(5) Katrs Dalībnieks ir atbildīgs, lai BALTRON norīkotais personāls tiktu sagatavots saskaņā ar MilC apstiprinātajiem standartiem.
(6) Katrs Dalībnieks ir atbildīgs par norīkotā personāla nosūtīšanu un rotāciju BALTRON štābā.
(7) Katrs Dalībnieks uzņemas administratīvo un disciplināro atbildību par savu personālu.
(8) Uzņēmējvalsts atbalsts BALTRON štābam un štāba krasta infrastruktūrai tiek sniegts saskaņā ar E pielikumu.
10. PANTS
Finansiālās norunas
(1) Katrs Dalībnieks uzņemas kontroli pār paša resursiem un finansiālo atbildību par savu nacionālo vienību.
(2) BALTRON štāba tēriņus sedz Uzņēmējvalsts dalībnieks, ja vien nav noteikts citādi.
(3) Nacionālie štāba tēriņi ir:

a) Algas un citi maksājumi personālam, ko nodarbina Dalībnieki.
b) Izmaksas, ieskaitot ceļošanas izmaksas, kas saistītas ar konkrētā Dalībnieka personāla nosūtīšanu uz BALTRON un atsaukšanu, kā arī komandējumiem.
c) Medicīniskie izdevumi.
d) Ēdināšanas izdevumi.
e) Izmaksas par BALTRON darbiniekus uzņemošo kuģi.
f) Jebkādas citas izmaksas, ja vien nav noteikts citādi.
10.bis PANTS.
Prasības
(1) Prasības, kas izriet no šī MOU īstenošanas vai ir saistītas ar to, tiks izpildītas saskaņā ar piemērojamiem NATO SOFA noteikumiem.
(2) Gadījumos, kas nav apskatīti 1. punktā, Dalībnieki nekavējoties uzsāk konsultācijas, piemērojot NATO SOFA principus. 

11. PANTS

Noslēguma noteikumi
(1) Šis MOU stājas spēkā tā pēdējā paraksta datumā. Ja šis MOU ir parakstīts pirms Vienošanās stāšanās spēkā, MOU stājas spēkā datumā, kad stājas spēkā Vienošanās.
(2) Dalībnieki var veikt grozījumus šajā MOU un tā pielikumos jebkurā laikā pēc vispusējas piekrišanas. Šādi grozījumi jāveic rakstiskā veidā, un tie stājas spēkā saskaņā ar procedūru, kas noteikta MOU 11. panta pirmajā punktā.
(3) Dalībnieks var izstāties no MOU, iesniedzot rakstisku paziņojumu pārējiem Dalībniekiem vismaz 6 mēnešus iepriekš. Ja Dalībnieks izstājas no šī MOU, Dalībnieki nekavējoties uzsāk pārrunas, lai panāktu vienošanos par esošo izmaksu sadalījumu saistībā ar izstāšanos.

(4) Šis MOU var tikt pārtraukts ar Dalībnieku vienbalsīgu lēmumu. Ja Dalībnieki ir izlēmuši pārtraukt MOU, Dalībnieki nekavējoties uzsāk pārrunas, lai panāktu vienošanos par esošo izmaksu sadalījumu saistībā ar pārtraukšanu.

(5) Visas domstarpības šī MOU interpretācijā vai piemērošanā Dalībnieki risina pārrunu veidā.

A PIELIKUMS Vienošanās memorandam starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu [ATCELTS]

B PIELIKUMS Vienošanās memorandam starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu [ATCELTS]

C PIELIKUMS Vienošanās memorandam starp Latvijas Republikas Aizsardzības ministriju, Igaunijas Republikas Aizsardzības ministriju un Lietuvas Republikas Nacionālās aizsardzības ministriju par Baltijas jūras spēku eskadras organizēšanu, vadīšanu, finansēšanu un pārvaldīšanu
BALTRON LOĢISTIKAS ATBALSTS
1. Mērķis
Šī pielikuma mērķis ir izveidot kanālu, caur kuru varētu saņemt BALTRON loģistikas atbalstu. Pielikums izklāsta principus, kas nosaka krājumu pārvadājumus un/vai pakalpojumu sniegšanu BALTRON kuģiem.

2. Termini un definīcijas
Šajā pielikumā lietoti šādi termini un definīcijas:

a) Loģistikas atbalsts: Jebkāda palīdzība krājumu un/vai pakalpojumu veidā, ieskaitot ārstniecības pakalpojumus, ko Atbalstošā puse nodrošina Saņēmējai pusei;
b) Jūras osta: Osta vai ostas daļas, kas nodotas flotes rīcībā un kur atrodas Dalībnieku jūras spēku pastāvīgie loģistikas līdzekļi;
c) Atbalstošā puse: Jebkādi spēki, starpnieki, palīgi vai cits Dalībnieka pārstāvis, kas sniedz atbalstu BALTRON;
d) Saņēmēja puse: Jebkādi spēki, starpnieki, palīgi vai cits Dalībnieka pārstāvis, kas saņem BALTRON atbalstu;
e) Atlīdzība: Maksājumi naudas pārveduma, čeka vai skaidras naudas veidā;
f) Izmantošanai paredzēto materiālu atgriešana: Piegādāto materiālu atgriešana pilnīgā darba kārtībā norunātajā laikā;
g) Aizstāšana ar līdzīgu: Krājumu vai pakalpojumu aizstāšana ar identiskiem vai gandrīz identiski krājumiem vai pakalpojumiem saskaņā ar atrunātajiem nosacījumiem.
3. Principi
(1) Savu iespēju robežās Dalībnieki piekrīt nodrošināt praktiski pielietojamu loģistikas atbalstu BALTRON vienībām, kas atrodas to jūras ostās. Komerciālajās ostās, kur Dalībniekiem nav Jūras spēku struktūrvienības, Dalībnieki sniedz pēc iespējas plašāku loģistikas atbalstu.
(2) Šis pielikums ir piemērojams arī loģistikas atbalstam un atlīdzības procedūrām starp BALTRON vienībām saskaņā ar tajā parakstītajām procedūrām un citos gadījumos, ja Dalībnieki to konkrēti ir noteikuši.
(3) Ja vien nav sniegts par brīvu, loģistikas atbalsts tiek kompensēts ar:

a) Atlīdzību;
b) Izmantošanai paredzēto materiālu atgriešanu;
c) Aizstāšanu ar līdzīgu.
(4) BALTRON kuģu komandieriem ir pietiekamas pilnvaras, lai pasūtītu materiālus un pakalpojumus no citu Dalībnieku un komerciālajiem resursiem.
(5) COMBALTRON ir atbildīgs par loģistikas prasību koordināciju BALTRON ietvaros.
(6) Uzņēmējvalsts palīdz jebkuram Dalībniekam veikt muitas apskati krājumiem, ko šis Dalībnieks nodrošina savai nacionālajai vienībai, kas atrodas Uzņēmējvalsts ostā. 

4. Ierobežojumi

(1) Šis pielikums neuzliek nekādu pienākumu Uzņēmējvalstij būvēt telpas vai uzturēt noliktavu vai aprīkojuma krājumus, lai nodrošinātu loģistikas atbalstu BALTRON.
(2) Loģistikas atbalsts, kas jānodrošina saskaņā ar šī pielikuma noteikumiem, aprobežojas ar attiecīgajā ostā vai to tuvumā pieejamiem resursiem. Šie resursi tiek nodrošināti tikai tiktāl, ciktāl tas nepārkāpj Uzņēmējvalsts normatīvos aktus.
5. Šī pielikuma nodrošināto krājumu un pakalpojumu saraksts

(1) Ostu un kuģu būvētavu pakalpojumi:

a) Navigācijas palīdzība;
b) Loči;
c) Velkoņi;
d) Piesiešanās un pietauvošana;
e) Kuģu piestātnes un celtņa pakalpojumi;
f) Atkritumu apsaimniekošana, ieskaitot naftas produktu atkritumus, tilpnes ūdeņus un notekūdeņus;
g) Ūdens, tvaika un elektrības nodrošināšana;
h) Apsardze (sargi militārajā teritorijā, policijas kontrole kuģu būvētavās, patrulēšana, ugunsdzēsības dienests);
i) Autotransports (automobiļi admirāļu vai komandieru dienesta braucieniem);
j) Ūdens transports (laivas, kas nogādā jūrniekus krastā);
k) Neatliekamās medicīniskās palīdzības un zobārstniecības pakalpojumi;
l) Tālruņa savienojumi līdz kuģa/krasta telefona sistēmai.
(2) Operatīvie apmācību pakalpojumi:

a) Sauszemes un gaisa uzdevumi, ieskaitot vilkšanu;
b) Hidrolokatoru/demagnetizēšanas vietas;
c) Gaisa transports kuģu/gaisa koordinācijas apmācībām;
d) Mācību mīnas, ieskaitot to izvietošanu un atgūšanu;
e) Nirēji-diversanti pretsabotāžas uzdevumiem;
f) Ugunsdzēsības/plūdu novēršanas un bojājumu novēršanas apmācību telpas un ekipējums.
(3) Īpašie pakalpojumi un citi pakalpojumi;

a) Kuģa apkalpju apmešanās vieta;
b) Autotransports (atpūtas braucieni kuģu kompānijām).
(4) Ikdienas piegādes materiāli:

a) Degviela un smērvielas;
b) Saspiestās gāzes;
c) Pārtikas produkti;
d) Rezerves detaļas;
e) Jūras piederumu noliktavas.
(5) Apkope un remonts:

a) Katrs Dalībnieks pēc saviem ieskatiem citu BALTRON valstu BALTRON vienībām nodrošina ārkārtas remontdarbus, ja to pieprasa Dalībnieks, kam kuģis pieder, vai COMBALTRON. Ārkārtas remontdarbi, kas veikti saskaņā ar šo punktu, parasti aprobežojas ar to, lai atjaunotu jūrasspēju;
b) Dalībnieki piekrīt sniegt pienācīgu atlīdzību par šādiem viņu kuģiem veiktiem remontdarbiem. Papildus, katrs Dalībnieks nodrošina detaļas, kam jābūt pieejamām tā ostās un bāzēs, kas noteiktas šajā pielikumā.
6. Pieprasījuma un izsniegšanas procedūras
Loģistikas atbalstu pieprasa, dokumentē un iekasē saskaņā ar atlīdzības veidlapām. Veidlapas sākotnēji sagatavo pieprasošā puse, izņemot ārkārtas gadījumus, kad pieprasījums un atbilde var tikt nodota citādi. Šādos gadījumos veidlapu sagatavo Atbalstošā puse. Veidlapas tiek aizpildītas angļu valodā un, ja pieprasīts, Atbalstošās vai Saņēmējas puses valodā. Katra no šīm veidlapām jāizveido četros eksemplāros (divi — kuģim, divi — Uzņēmējvalstij). Visas aizpildītās veidlapas nepieciešamības gadījumā ir pieejamas Atbalstošajai pusei. Valsts veidlapas, ja sagatavotas, netiek izmantotas kā vienošanās starp Dalībnieku grāmatvedībām, taču tās var pievienot apstiprināšanai, ja nepieciešams. Parakstot veidlapu, Atbalstošā vienība un atbalsta saņēmējs apstiprina tajā esošās informācijas pilnīgumu un pareizību.

7. Garantija
Atbalstošā puse nesniedz nekādas garantijas par piegādātajiem materiāliem, kas nav  paredzēti saskaņā ar nacionālajiem normatīvajiem aktiem vai starptautiskiem nolīgumiem. Atbalstošā puse Saņēmējas puses vārdā pēc tās pieprasījuma apstiprina vai izraksta jebkādas likumīgi pieņemamas garantijas prasības trešajai pusei. Saņēmēja puse apmaksā izmaksas par jebkādiem tiesas procesiem, ko uzsāk Atbalstošā puse pēc Saņēmējas puses pieprasījuma.

8. Nodokļi

Nodokļus, nodevas un citus valsts maksājumus, kas iekasēti no loģistikas atbalsta sniegšanas, apmaksā Saņēmēja puse, ja vien nav iegūti nodokļu atvieglojumi šādiem maksājumiem.

9. Finanšu saistības
(1) Pakalpojumi, kas uzskaitīti šī pielikuma 5. panta pirmajā punktā (izņemot 5. panta pirmā punkta g. apakšpunktu, kuram piemērojami 10. panta trešā punkta noteikumi) un otrajā punktā, BALTRON tiks nodrošināti bez maksas, ja tie ir pieejami no militārajiem avotiem.
(2) Ja COMBALTRON pieprasa loča, velkoņa vai citus pakalpojumus vienotas nepieciešamības gadījumā, visi kuģi izmaksas dala vienādi.
(3) Kuģis apmaksā tikai:
a) Apkopi un remontdarbus (tiek piemēroti šī pielikuma 5. panta piektā punkta nosacījumi);
b) Loča pakalpojumus (pēc pašu kuģa nepieciešamības);
c) Īpašos pakalpojumus un citus pakalpojumus (kas uzskaitīti šī pielikuma 5. panta trešajā punktā);
d) Maksa par kanālu izmantošanu;
e) Ikdienas materiāli (kas uzskaitīti šī pielikuma 5. panta ceturtajā punktā);
f) Ūdens, tvaika un elektrības nodrošināšana.
(4)
Vilkšana, ūdens, tvaika un elektrības, transporta, telefona un piestātnes pakalpojumi:

Ja militārie līdzekļi nav pieejami komerciālajās ostās, tiek piemēroti parastie Uzņēmējvalsts atlīdzības noteikumi.

(5)
Ja Atbalstošais kuģis tiek norīkots BALTRON, nekādas papildu izmaksas vai piemaksas netiek apliktas ar nodokli gan par jūras pārvadājumiem BALTRON vienībai, gan par BALTRON vienībai paredzēto papildu materiālu izņemšanu vai paņemšanu no jūras ostām.

10. Atlīdzības metodes
(1) Atmaksa:
a) Ja maksājumi rodas  ostu apmeklējuma laikā, rēķinu apmaksa tiek veikta pirms izbraukšanas.
b) Ja vien nav veikts skaidras naudas maksājums, Atbalstošās puses grāmatvedība iesniedz rēķinu atbilstošās Saņēmējas puses grāmatvedībai, parasti ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc atbalsta sniegšanas mēneša beigām. Šaubu gadījumā rēķinu var nosūtīt iesaistītā Dalībnieka vēstniecībai.

c) Maksājums jāveic, pamatojoties uz rēķiniem, par tiem nav jāizsniedz apstiprinājums par saņemšanu. Kvīts ir dokuments, kas apliecina, ka materiāli/pakalpojumi ir nodrošināti. Neapstiprināti rēķini jāiesniedz sūtītājam ar ziņojumu, ka maksājumu nevar veikt, kamēr nav saņemts pienācīgs apstiprinājums.
d) Summa, kas noteikta rēķinā, ir jānomaksā 60 dienu laikā kopš rēķins ir saņemts Saņēmējas puses grāmatvedībā, ja vien nav noteikts citādi.
e) Apstrīdētu rēķinu gadījumā neapstrīdamā daļa jāatmaksā noteiktajā laikā. Apstrīdētās daļas rēķins tiek nosūtīts rēķinu un piegāžu daļai (Atbalstošā puse), pieprasot papildu skaidrojumu/atbalstošos dokumentus. Ja strīdu nevar izšķirt 30 dienu laikā, strīds 10 dienu laikā ar paziņojumu tiek nodots nākamajā atrisināšanas līmenī.
(2) Atbrīvošana no ostu īpašo pakalpojumu maksas:

a) Degvielas, dzeramā ūdens, karstā ūdens piegāde vai naftas produktu atkritumu, tilpnes ūdeņu/balasta ūdeņu, notekūdeņu un atkritumu pārvadāšana ar lihteri Dalībnieku jūras ostās BALTRON vienībām tiek nodrošināta bez maksas, ja iespējams nodrošināt, izmantojot militāros līdzekļus, un parastajā darba laikā.
b) Ārpus parastā darba laika, Uzņēmējvalsts nosaka augstākas izmaksas par iepriekš minēto pakalpojumu pārvadāšanu ar militāro lihteri.
c) Ja pieprasītie pakalpojumi pārsniedz spējas vai Uzņēmējvalsts spēkiem pieejamos pakalpojumus, pilnu pakalpojuma samaksu nosaka Uzņēmējvalsts.
d) Maksājumi par visiem pakalpojumiem, ko sniedz trešā puse, ir jāveic tieši šai pusei pirms pakalpojumus pieprasošais kuģis pamet ostu. Neapmaksātie rēķini tiks nosūtīti kuģim vai caur diplomātiskajiem kanāliem.
(3) Izmantošanai paredzēto materiālu atgriešana un aizvietošana ar līdzīgu:

a) Gadījumā, ja atbalsts tiek sniegts, pamatojoties uz izmantošanai paredzēto materiālu atgriešanas un aizvietošanas ar līdzīgu principiem, materiāls ir jāatgriež/jākompensē noteiktajā laikā. Ja šāds laiks nav noteikts, materiāli jāatdod/jākompensē 120 dienu laikā. Ja materiāli nav atdoti/kompensēti pilnīgā darba kārtībā noteiktajā laikā, Atbalstošā puse ir tiesīga pieprasīt zaudējumu atlīdzību.
b) Ja Atbalstošā puse tā pieprasījusi, saņēmējs maksā procentus par izmantošanas laiku.
c) Saņēmējs ir atbildīgs par visām iepakošanas, iekraušanas/izkraušanas un transportēšanas izmaksām un izmaksām, kas nepieciešamas, lai materiālus atgrieztu stāvoklī, kas pielīdzināms to stāvoklim izmantošanas laikā.
d) Pamatojoties uz vienošanos, šādus darījumus var pārveidot atlīdzību un aizvietošanas ar līdzīgu darījumos, un aizvietošanas darījumi var tikt pārveidoti atlīdzības darījumos. Degvielas piegādi var veikt regulāri; par neregulāri piegādātu degvielu tiks izrakstīts rēķins, kas jāapmaksā saskaņā ar šī pielikuma 10. panta pirmā punkta d. apakšpunktu.
11. Valūta

Maksājumus veic Atbalstošās puses valūtā, vai arī tās valsts valūtā, kurā nepieciešams importēto materiālu aizstāt, pēc bezpeļņas principa, ja tā noteikusi Atbalstošā puse. Bankas nodevas un citus maksājumus uzņemas Saņēmēja puse.
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UZŅĒMĒJVALSTS ATBALSTS BALTRON ŠTĀBAM
1. Mērķis
Šajā pielikumā norādīta informācija par Uzņēmējvalsts atbalstu BALTRON štābam .

2. Principi
(1) Uzņēmējvalsts atbalsts tiek sniegts saskaņā ar šo pielikumu. Katrs Dalībnieks Uzņēmējvalstij atlīdzina to pakalpojumu maksu, kas šajā pielikumā nav noteikti kā bezmaksas.
(2) Vienošanās, kas noteiktas šajā pielikumā, neiekļauj atbalstu BALTRON štāba personāla apgādājamiem, jo šis atbalsts tiek uzskatīts par individuālo nacionālo atbildību.
3. Dalībnieku atbalsts Uzņēmējvalstij

BALTRON štāba aktivitāšu laikā, kas noris saskaņā ar Gada aktivitāšu plānu, Dalībnieki sniedz šādu atbalstu kā Uzņēmējvalstis. Uzņēmējvalsts atbalsts tiek sniegts saskaņā ar BALTRON štāba apmeklēto iestāžu standartiem:

i. Apmešanās

Apmešanās Uzņēmējvalsts militārajās telpās ir bezmaksas.

ii. Ēdināšana
Pieeja ēdnīcai.

iii. Tikšanās un darba telpas
Pieeja tikšanās un darba telpām, ja šādas telpas pastāv, pēc pieprasījuma tiek piešķirtas bez maksas.

iv. Komunikācijas
Pieeja komunikācijas līdzekļiem. Militāro komunikācijas līdzekļu izmantošana pēc pieprasījuma tiks piešķirta bez maksas.

v. Ārstniecības līdzekļi
Militārie ārstniecības līdzekļi BALTRON štābam tiks sniegti bez maksas.”
2. pants

(1) Šie grozījumi stājas spēkā pēdējā paraksta datumā.

(2) Parakstīti trīs oriģinālos eksemplāros angļu valodā.

Veikti Rīgā

Latvijas Republikas aizsardzības ministrs
Veikti Tallinā
Igaunijas Republikas aizsardzības ministrs
Veikti Viļņā

Lietuvas Republikas nacionālās aizsardzības ministrs
Aizsardzības ministrs
A.Pabriks

Vīza: valsts sekretāra p.i.
J.Karlsbergs

03.01.2014.        10:37
3220
D.Žukovs
Deniss.Zukovs@mod.gov.lv
tel:. 67335027; fakss: 67212307
